Suinteresuotiems dalyviams/For the Interested tenderers 
DĖL SKELBIAMOS APKLAUSOS PIRKIMO „TECHNINIŲ KONSULTACIJŲ PASLAUGOS INFRASTRUKTŪROS MODERNIZAVIMUI, PAGRINDINIŲ SISTEMŲ INTEGRAVIMUI IR SAUGUMO STEBĖSENOS PRIEŽIŪRAI“ (PIRKIMAS) DOKUMENTŲ PAAIŠKINIMO IR / AR PATIKSLINIMO /CONCERNING THE EXPLANATION AND/OR CLARIFICATION OF THE DOCUMENTS THE PUBLISHED SELECTIVE TENDERING "TECHNICAL CONSULTANCY SERVICES FOR INFRASTRUCTURE MODERNIZATION, CORE SYSTEMS ONBOARDING, AND SECURITY MONITORING OVERSIGHT " (PROCURMENT) 

VšĮ Centrinė projektų valdymo agentūra (Perkančioji organizacija arba CPVA) el. paštu publicprocurement@cpva.lt gavo tiekėjo klausimus/prašymus paaiškinti/patikslinti Pirkimo dokumentus. / The Central Project Management Agency (the Contracting Authority or CPVA) received questions/requests from the supplier for explanation/clarification of the Procurement Documents by e-mail publicprocurement@cpva.lt.

Viešojo pirkimo komisija išnagrinėjo klausimus/prašymus ir teikia atsakymus paaiškindama / patikslindama Pirkimo dokumentus / The Public Procurement Commission has examined the questions/requests and provides answers by explainig/clarifying the Procurement Documents:
	Nr./
No

	Klausimas/prašymas* / Question/request* (mašininis vertimas/(machine translation)
	Paaiškinimas / patikslinimas / 
Explanation / clarification

	1. 
	Ar kiekvienas pagrindinis ekspertas pasiūlymo pateikimo metu privalo būti Tiekėjo darbuotojas, ar jis gali būti pasitelktas pagal paslaugų (civilinę) sutartį su Tiekėju? Jei darbo santykiai nėra būtini, ar vietoj darbdavio patvirtinimo pakanka paties eksperto pasirašyto pareiškimo apie jo pasirengimą dalyvauti projekte?/

Must each key expert be an employee of the Supplier at the time of tender submission, or may a key expert be engaged under a service (civil-law) contract with the Supplier? If employment is not required, is a signed statement of availability from the expert sufficient in place of an employer’s confirmation?

	Vadovaujantis pirkimo sąlygų priedo Nr. 6  “Qualification_and_Evaluation Criteria” 4 sk. tiekėjo siūlomi ekspertai privalo būti Tiekėjo darbuotojais./

In accordance with Section 4 of Annex No. 6 to the procurement conditions, “Qualification_and_Evaluation Criteria,” the experts proposed by the supplier must be employees of the supplier.

	2. 
	Ar Tiekėjas gali pasiūlyti pagrindinius ekspertus, kurie Tiekėjo įmonėje buvo įdarbinti likus vos kelioms dienoms iki pasiūlymo pateikimo datos? Jei taip, ar darbdavio (Tiekėjo) išduota pažyma yra pakankamas eksperto įdarbinimo įrodymas?/

May the Supplier propose key experts who were employed by the Supplier only a few days before the tender submission date? If so, is a certificate issued by the employer (the Supplier) sufficient evidence of the expert’s employment?

	Taip gali. Darbdavio pažyma yra pakankama/

Yes, you can. A certificate from your employer is sufficient

	3. 
	Ar pakanka pateikti paskutinių trejų finansinių metų balansą bei pelno ar nuostolių ataskaitą, ar tiekėjas taip pat privalo pateikti pinigų srautų ataskaitą, nuosavo kapitalo pokyčių ataskaitą ir aiškinamąjį raštą?/

Is it sufficient to submit the Balance Sheet and the Statement of Profit or Loss for the last three financial years, or must the Supplier also submit the Statement of Cash Flows, the Statement of Changes in Equity and the Notes to the Financial Statements?
	Norint patikrinti apyvartos reikalavimo atitiktį, pakanka pateikti paskutinių trejų užbaigtų finansinių metų balansą bei pelno ar nuostolių ataskaitą. Pinigų srautų ataskaitos, nuosavo kapitalo pokyčių ataskaitos ir aiškinamojo rašto pateikti nereikia. Tiekėjas gali pateikti audituotas ataskaitas, jei tokias turi./

The Balance Sheet and the Statement of Profit or Loss for the last three completed financial years are sufficient to verify the turnover requirement. The Statement of Cash Flows, the Statement of Changes in Equity and the Notes to the Financial Statements are not required. Audited reports may be submitted instead where the Supplier has them.


	4. 
	Ar vykdomos sutartys bus pripažįstamos kaip tinkama patirtis, atsižvelgiant tik į tą dalį, kuri buvo atlikta ir už kurią buvo išrašytos sąskaitos faktūros per trejų metų atskaitos laikotarpį?/

Will ongoing contracts be accepted as relevant experience, taking into account only the part already performed and invoiced within the three-year reference period?

	Taip. Atitinkama patirtis gali būti įrodyta viena ar keliomis sutartimis – tiek įvykdytomis, tiek vykdomomis. Vykdomos sutarties atveju į reikalaujamą bendrąją vertę bus įskaitoma tik per trejų metų atskaitos laikotarpį jau suteiktų paslaugų vertė, o atlikta dalis turi būti patvirtinta užsakovo arba pagrįsta sąskaitomis faktūromis./

Yes. Relevant experience may be demonstrated through one or more contracts, completed or ongoing. For an ongoing contract, only the value of services already performed within the three-year reference period will be counted towards the required cumulative value, and the performed part should be confirmed by the client or supported by invoices.


	5. 
	Kadangi dauguma mūsų sutarčių sudaromos taikant valandinį įkainį, prašome patvirtinti, ar Tiekėjo atitinkama patirtis gali būti pagrįsta sąskaitomis faktūromis, banko sąskaitų išrašais arba banko išduotais mokėjimo patvirtinimais./

As the majority of our contracts are concluded on an hourly-rate basis, could you please confirm whether the Supplier’s relevant experience may be substantiated by invoices, bank statements or bank-issued payment confirmations?

	Norint pagrįsti paslaugų, teikiamų pagal sutartis su valandiniu įkainiu, vertę ir laikotarpį, gali būti pateikiamos sąskaitos faktūros, banko išrašai arba mokėjimo patvirtinimai. Kadangi pagal nustatytus kriterijus taip pat reikalaujama patvirtinti, jog paslaugos buvo suteiktos tinkamai ir laikantis sutartinių įsipareigojimų, prie šių dokumentų turėtų būti pridedamas kliento rekomendacinis laiškas, darbų atlikimo aktas ar kitas kliento patvirtinimas arba sutarties ištrauka, kurioje nurodytas klientas, paslaugų apimtis ir įkainiai./

Invoices, bank statements or payment confirmations may be submitted to substantiate the value and period of services under hourly-rate contracts. Because the criteria also require confirmation that the services were provided properly and in accordance with the contractual obligations, these documents should be accompanied by a reference letter, completion certificate or other confirmation from the client, or by a contract excerpt identifying the client, scope and rates.


	6. 
	Ar visų dokumentų vertimas į anglų kalbą turi būti patvirtintas priesaiką davusio vertėjo ir (arba) notaro, ar priimtinas ir paties tiekėjo patvirtintas vertimas?/

Must the English translation of all documents be certified by a sworn translator and/or notarised, or is a translation certified by the Supplier acceptable?

	Priimtinas tiekėjo patvirtintas vertimas./

Translation certified by the Supplier is acceptable.

	7. 
	Ar priimtinas nuskenuotas parašas su įmonės antspaudu, ar dokumentai turi būti pasirašyti kvalifikuotu elektroniniu parašu?/

Is a scanned signature with the company seal acceptable, or must the documents be signed with a qualified electronic signature?

	Priimamas nuskenuotas parašas su įmonės antspaudu./

Scanned signature with the company seal is acceptable

	8. 
	Ar yra nustatytas maksimalus vieno el. laiško priedo dydis ir, jei taip, koks jis?/

Is there a maximum attachment size per e-mail and, if so, what is it?

	Maksimalaus vieno el. laiško priedo dydis nėra ribojamas./

There is no limit on the maximum size of a single email attachment.

	9. 
	Ar šiame konkurse reikalaujama pasiūlymo galiojimo užtikrinimo ir sutarties įvykdymo užtikrinimo? Jei taip, prašome nurodyti kiekvienam iš jų taikomą procentinį dydį./

Are a bid security and a performance security required for this tender? If so, please indicate the applicable percentage for each.

	Šiame pirkime nėra reikalaujama pasiūlymo galiojimo užtikrinimo. Sutarties įvykdymas bus užtikrinamas pirkimo sąlygų priede Nr. 3 „Main Conditions of the Contract“ ir kitose sutartinėse nuostatose nustatytomis netesybomis./

This procurement does not require a tender validity guarantee. Contract performance will be secured by the penalties set out in Annex 3 to the procurement conditions, "Main Conditions of the Contract," and in other contractual provisions.


	10. 
	Pagal konkurso sąlygas reikalaujama pateikti pasirašytą deklaraciją, patvirtinančią, kad dalyvis ir jo siūlomi ekspertai neturi jokių faktinių, galimų ar neišspręstų interesų konfliktų su viešojo ir privačiojo sektorių partnerystės (VPSP) privačiuoju partneriu ar kitais pagal Programą pasitelktais įgyvendinimo paslaugų teikėjais. Ar šiai deklaracijai nustatyta konkreti forma, ar ji gali būti parengta laisva forma? Ar galima pateikti vieną deklaraciją, kurią šalia savo vardų ir pavardžių pasirašytų visi susiję asmenys?/

The tender requires a signed declaration confirming that the bidder and its proposed experts have no actual, potential or unresolved conflict of interest with the PPP private partner or other implementation vendors engaged under the Programme. Is there a prescribed form for this declaration, or may it be prepared in free form? May a single declaration be submitted, signed by all persons concerned next to their respective names and surnames?

	Nėra nustatytos formos; deklaracija gali būti parengta laisva forma anglų kalba, joje turi būti nurodytas tiekėjas bei kiekvienas siūlomas ekspertas (nurodant vardą ir pavardę). Leidžiama pateikti vieną bendrą deklaraciją, su sąlyga, kad ją pasirašys tiekėjo įgaliotasis atstovas bei kiekvienas siūlomas ekspertas (šalia savo vardo ir pavardės)./

There is no prescribed form; the declaration may be prepared in free form, in English, and must identify the bidder and each proposed expert by name. A single joint declaration is acceptable, provided it is signed by the Supplier's authorised representative and by each proposed expert next to his or her name and surname.

	11. 
	7 priedas – Nacionalinio saugumo deklaracija:
(a) Ar teiginio pažymėjimas ženklu „X“ reiškia mūsų sutikimą, ar reikalinga kitokia patvirtinimo forma?
(b) Ar skyrių, susijusį su prekėmis, reikėtų ištrinti, ar tiesiog palikti tuščią?
(c) Ar galėtumėte nurodyti pirkimo numerį ir jo paskelbimo CVP datą?
(d) Ar laukelyje „data ir Nr.“ nurodoma einamaisiais metais tiekėjo pasirašytos deklaracijos data ir numeris?/

Annex 7 – National Security Declaration:
(a) Does marking a statement with “X” constitute our acceptance, or is another form of confirmation required?
(b) Should the section relating to goods be deleted, or simply left blank?
(c) Could you please provide the procurement number and the date of its publication in the CVP?
(d) Does the field “date and No.” refer to the date and number of the declaration signed by the Supplier in the current year?
	a) teiginio pažymėjimas ženklu „X“ reiškia jūsų sutikimą, ir nereikalinga kitokia patvirtinimo forma;
b) tai yra bendra universali forma, kurioje iš esmės turi būti sužymėta teigiamai viskas. Todėl palikite taip kaip yra formoje, kai visur yra sužymėta “X”;
c) pirkimas yra vykdomas skelbiamos apklausos būdu, todėl CVP IS numerio nerašykite iš viso. Skelbimo paskelbimo data nurodykite 2026-09-28;
d) Data yra nurodoma ta, kurią dieną buvo pildyta ir pasirašyta deklaracija iki pasiūlymų pateikimo termino. Numerį galite nurodyti Nr. 1./

a) a) teiginio pažymėjimo ženklu „X“ reiškia jūsų sutikimą, ir nereikalinga kitokia patvirtinimo forma;
b) b) tai yra bendra universali forma, kurioje iš esmės turi būti sužymėta teigiamai viskas. Todėl palikite taip kaip yra formoje, kai visur yra sužymėta “X”;
c) c) pirkimas yra vykdomas skelbiamos apklausos būdu, todėl CVP IS numerio nerašykite iš viso. Skelbimo paskelbimo duomenys nurodykite 2026-09-28;
d) d) Data yra nurodoma ta, kurią dieną buvo pasirašyta deklaracija iki pasiūlymų pateikimo termino. Numerį galite nurodyti Nr. 1.

	12. 
	2 priedas: koks identifikatorius turi būti įrašytas lauke „juridinio asmens kodas“ – mokesčių mokėtojo identifikavimo numeris (TIN) ar juridinio asmens valstybinės registracijos numeris?/

Annex 2: Which identifier should be entered in the field “code of a legal entity” – the taxpayer identification number (TIN) or the state registration number of the legal entity?

	Juridinio asmens valstybinės registracijos numeris./

State registration number of the legal entity.

	13. 
	2 priedo 6 punktas („Dokumentai, teikiami pasiūlymų ekonominiam vertinimui“, vadovaujantis pirkimo sąlygų 7 priedu): kokią informaciją reikia įrašyti į šią lentelę – pridedamų dokumentų sąrašą, ar ją palikti tuščią?/

Annex 2, point 6 (“Documents to be submitted for the Economic Evaluation of Proposals”, in accordance with Annex 7 of the Procurement Conditions): what information should be entered in this table – a list of the documents attached, or should it be left blank?

	Pridedamų dokumentų sąrašą su dokumentų pavadinimais, kad CPVA būtų lengviau identifikuoti ką vertinti pasiūlymų ekonominiame naudingume./

A list of attached documents, including their titles, to make it easier for the CPVA to identify what needs to be evaluated regarding the economic advantage of the proposals.

	14. 
	Kokiu formatu turėtų būti pateiktas finansinis pasiūlymas (įskaitant siūlomą komandos sudėtį, orientacinę darbo apimtį (eksperto darbo dienomis), eksperto ir konkretaus rezultato dienos įkainius bei bendrą ekspertų paslaugų kainą), laikantis Techninės specifikacijos 8 skyriaus nuostatų? Ar yra nustatytas šablonas, ar pasiūlymą galima pateikti tiekėjo parengtoje lentelėje?/

In what format should the financial proposal be submitted, including the proposed team composition, indicative level of effort (expert-days), day rates per expert and per deliverable, and total professional fees, in accordance with Section 8 of the Technical Specification? Is there a prescribed template, or may it be presented in a table prepared by the Supplier?

	Nėra nustatyto šablono; Tiekėjas gali pateikti finansinį pasiūlymą savo parengtoje lentelėje, nurodydamas kainas eurais (įskaitant visas išlaidas). Joje turi būti nurodyta bent: (i) kiekvienas siūlomas ekspertas ir jo vaidmuo; (ii) ekspertų darbo dienos, skirtos kiekvienam iš keturių rezultatų; (iii) eksperto dienos įkainis; (iv) atlygis už kiekvieną rezultatą ir bendra kaina. Mokėjimo etapai nustatyti Techninės specifikacijos 6 skyriuje. Jei pirkimo dokumentuose pateikta kainos forma, reikia naudoti tą formą, o prie jos pridėti išlaidų išskaidymą./

There is no prescribed template; the Supplier may present the financial proposal in a table of its own, in EUR, all-inclusive. It should show at least: (i) each proposed expert and role; (ii) expert-days allocated to each of the four deliverables; (iii) the day rate per expert; (iv) the fee per deliverable and the total price. Payment milestones follow Section 6 of the Technical Specification. If the procurement documents contain a price form, that form should be used and the breakdown attached to it.



* Suinteresuoto dalyvio prašymo paaiškinti / patikslinti Pirkimo dokumentus tekstas neredaguotas / The text of the interested tenderer's request for explanation/clarification of the Procurement Documents is not edited.
Pažymėtina, kad bet kuris CPVA atliktas paaiškinimas / patikslinimas yra laikomas neatskiriama Pirkimo dokumentų dalimi ir jo nuostatos turi viršenybę prieš ankstesnes Pirkimo dokumentuose išdėstytas nuostatas. Tuo atveju, kai skelbime apie Pirkimą pateikta informacija neatitinka informacijos, pateiktos kituose Pirkimo dokumentuose, teisinga laikoma informacija, nurodyta skelbime apie Pirkimą. / It should be noted that any explanation/clarification made by the CPVA is considered an integral part of the Procurement Documents and its provisions take precedence over the previous provisions set forth in the Procurement Documents. In the event that the information contained in the Contract Notice does not correspond to the information provided in other Procurement Documents, the information specified in the Contract Notice shall be considered correct.

Viešojo pirkimo komisija / Public Procurement Commission


Suinteresuotiems dalyviams /For the   Interested tenderers     DĖL  SKELBIAMOS APKLAUSOS PIRKIMO   „ TECHNINIŲ KONSULTACIJŲ PASLAUGOS  INFRASTRUKTŪROS MODERNIZAVIMUI, PAGRINDINIŲ SISTEMŲ INTEGRAVIMUI IR  SAUGUMO STEBĖSENOS PRIEŽIŪRAI “   (PIRKIMAS)   DOKUMENTŲ   PAAIŠKINIMO IR /  AR PATIKSLINIMO  / CONCERNING THE  EXPLANATION AND/OR CLARIFICATION OF  THE DOCUMENTS   THE  PUBLISHED SELECTIVE TENDERING   " TECHNICAL  CONSULTANCY SERVICES FOR INFRASTRUCTURE MODERNIZATION, CORE  SYSTEMS ONBOARDING, AND SECURITY MONITORING OVERSIGHT   " (PROCURMENT)      VšĮ Centrinė projektų valdymo agentūra (Perkančioji organizacija   arba CPVA )  el. paštu  publicprocurement @cpva.lt   gavo   tiekėjo   klausim us /prašym us   paaiškinti/ patikslinti  P irkimo  dokumentus.   /   The Central Project Management Agency (the Contracting Authority or CP V A) received  questions/requests from the supplier for explanation/clarification of the Procurement Documents by  e - mail  publicprocurement@cpva.lt .     Viešojo pirkimo komisija išnagrinėjo klausimus /prašymus   ir teikia atsakymus   paaiškindama /  patikslindama Pirkimo  dokumentus   /   The Public Procurement Commission has examined the  questions/requests and provides answers by explainig/clarifying the Procurement Documents :  

Nr./   No    Klausimas/prašymas* /  Question/request* (mašininis  vertimas/(machine translation)  Paaiškinimas / patikslinimas /    Explanation / clarification  

1.    Ar kiekvienas pagrindinis ekspertas  pasiūlymo pateikimo metu privalo būti  Tiekėjo darbuotojas, ar jis gali būti  pasitelktas pagal paslaugų (civilinę)  sutartį su Tiekėju? Jei darbo santykiai nėra  būtini, ar vietoj darbdavio patvirtinimo  pakanka paties ekspe rto pasirašyto  pareiškimo apie jo pasirengimą dalyvauti  projekte? /     Must each key expert be an employee of  the Supplier at the time of tender  submission, or may a key expert be  engaged under a service (civil - law)  contract with the Supplier? If employment  is not required, is a signed statement of  availability from the exper t sufficient in  place of an employer’s confirmation?    Vadovaujantis pirkimo sąlygų  priedo Nr.   6   “Qualification_and_Evaluation Criteria”   4 sk .  tiek ėjo siūlo mi eksperta i privalo būti Tiekėjo  darbuotojais. /     In accordance with Section 4 of Annex No. 6 to  the procurement conditions,  “Qualification_and_Evaluation Criteria,” the  experts proposed by the supplier must be  employees of the supplier.  

